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Numbers 5:11-6:27 במדבר ה׳:י״א-ו׳:כ״ז
ר׃ (יב)  ה ֵּלאֹמֽ ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ֖ ר ְיֹהוָ (יא) ַוְיַדֵּב֥

יׁש  ם ִא֥ ל ְוָאַמְרָּת֖ ֲאֵלֶה֑ ַּדֵּב֙ר ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔
ַעל׃  ה ֖בֹו ָמֽ ה ִאְׁשּ֔תֹו ּוָמֲעָל֥ י־ִתְׂשֶט֣ ִאיׁ֙ש ִּכֽ
ַר֒ע ְוֶנְעַל֙ם  יׁש ֹאָתּ֮ה ִׁשְכַבת־ֶז֒ ב ִא֣ (יג) ְוָׁשַכ֨
ָאה ְוֵע֙ד  יא ִנְטָמ֑ ה ְוִה֣ ּה ְוִנְסְּתָר֖ ֵמֵעיֵנ֣י ִאיָׁש֔

יו  ר ָעָל֧ ָׂשה׃ (יד) ְוָעַב֨ א ִנְתָּפֽ וא ֹל֥ ּה ְוִה֖ ין ָּב֔ ֵא֣
ָאה  וא ִנְטָמ֑ ה ְוִקֵּנ֥א ֶאת־ִאְׁשּ֖תֹו ְוִה֣ ֽרּוַח־ִקְנָא֛
יו ֽרּוַח־ִקְנָא֙ה ְוִקֵּנ֣א ֶאת־ִאְׁשּ֔תֹו  ר ָעָל֤ אֹו־ָעַב֨

יׁש  יא ָהִא֣ ָאה׃ (טו) ְוֵהִב֨ א ִנְטָמֽ יא ֹל֥ ְוִה֖
יא ֶאת־ׇקְרָּבָנּ֙ה  ֶאת־ִאְׁשּתֹ֮ו ֶאל־ַהֹּכֵה֒ן ְוֵהִב֤

ים  ַמח ְׂשֹעִר֑ ה ֶק֣ ת ָהֵאיָפ֖ יָה ֲעִׂשיִר֥ ָעֶל֔
ה  ן ָעָלי֙ו ְלֹבָנ֔ א־ִיֵּת֤ ֶמן ְוֹלֽ יו ֶׁש֗ ק ָעָל֜ א־ִיֹצ֨ ֹלֽ

ֶרת  ת ִזָּכ֖רֹון ַמְזֶּכ֥ ת ְקָנֹא֙ת ֔הּוא ִמְנַח֥ י־ִמְנַח֤ ִּכֽ
ּה  ֱעִמָד֖ ן ְוֶהֽ ּה ַהֹּכֵה֑ יב ֹאָת֖ ָעֽ�ן׃ (טז) ְוִהְקִר֥

ים  ִים ְקֹדִׁש֖ ן ַמ֥ ח ַהֹּכֵה֛ ה׃ (יז) ְוָל ַק֧ ֽ י ְיֹהוָ ִלְפֵנ֥
ע  ר ִיְהֶי֙ה ְּבַקְר ַק֣ ר ֲאֶׁש֤ ָעָפ֗ ֶרׂש ּוִמן־ֶהֽ ִּבְכִלי־ָח֑

ִים׃ (יח)  ן ֶאל־ַהָּמֽ ן ְוָנַת֥ ח ַהֹּכֵה֖ ן ִיַּק֥ ַהִּמְׁשָּכ֔
ת־ָהִאָּׁש֮ה ִלְפֵנ֣י ְיֹהָו֒ה  ן ֶאֽ יד ַהֹּכֵה֥ ְוֶהֱעִמ֨

ת  יָה ֵא֚ ן ַעל־ַּכֶּפ֗ ה ְוָנַת֣ ִאָּׁש֔ אׁש ָהֽ ּוָפַר֙ע ֶאת־ֹר֣
וא ּוְבַי֤ד  ת ִה֑ ת ְקָנֹא֖ ת ַהִּזָּכ֔רֹון ִמְנַח֥ ִמְנַח֣
ים׃ (יט)  ְרִרֽ ים ַהְמָאֽ י ַהָּמִר֖ ַהֹּכֵה֙ן ִיְה֔יּו ֵמ֥
ִאָּׁש֙ה  ר ֶאל־ָהֽ ן ְוָאַמ֤ ּה ַהֹּכֵה֗ יַע ֹאָת֜ ְוִהְׁשִּב֨
ית  א ָׂשִט֛ � ְוִאם־ֹל֥ ב ִאיׁ֙ש ֹאָת֔ א ָׁשַכ֥ ִאם־ֹל֨
ים  י ַהָּמִר֥ י ִמֵּמ֛ � ִהָּנִק֕ ַחת ִאיֵׁש֑ ה ַּת֣ ֻטְמָא֖

ַחת  ית ַּת֥ י ָׂשִט֛ ְּת ִּכ֥ ֶּלה׃ (כ) ְוַא֗ ים ָהֵאֽ ְמָאְרִר֖ ַהֽ
יׁש ָּב֙�  ן ִא֥ את ַוִּיֵּת֨ י ִנְטֵמ֑ � ְוִכ֣ ִאיֵׁש֖

יַע  �׃ (כא) ְוִהְׁשִּב֨ י ִאיֵׁשֽ ַּבְלֲעֵד֖ ֶאת־ְׁשׇכְבּ֔תֹו ִמֽ
ר  ת ָהָאָל֒ה ְוָאַמ֤ ת־ָהִאָּׁש֮ה ִּבְׁשֻבַע֣ ן ֶאֽ ַהֹּכֵה֥

ה  � ְלָאָל֥ ה אֹוָת֛ ֥ ן ְיֹהוָ ה ִיֵּת֨ ִאָּׁש֔ ַהֹּכֵה֙ן ָלֽ
ה ֶאת־ְיֵרֵכ֙�  ֤ ת ְיֹהוָ � ְּבֵת֨ ה ְּב֣תֹו� ַעֵּמ֑ ְוִלְׁשֻבָע֖
ִים  אּו ַהַּמ֨ ָב֠ ה׃ (כב) ּו֠  � ָצָבֽ ֶלת ְוֶאת־ִּבְטֵנ֖ ֹנֶפ֔

ל ֔ ֙ ּל ֙

(11) The LORD spoke to Moses, saying: (12) 

Speak to the Israelite people and say to 

them:  If any man’s wife has gone astray and 

broken faith with him (13) in that a man has 

had carnal relations with her unbeknown to 

her husband, and she keeps secret the fact 

that she has defiled herself without being 

forced, and there is no witness against her—

(14) but a fit of jealousy comes over him and 

he is wrought up about the wife who has 

defiled herself; or if a fit of jealousy comes 

over one and he is wrought up about his 

wife although she has not defiled herself— 

(15) the man shall bring his wife to the 

priest. And he shall bring as an offering for 

her one-tenth of an ephah of barley flour. 

No oil shall be poured upon it and no 

frankincense shall be laid on it, for it is a 

meal offering of jealousy, a meal offering of 

remembrance which recalls wrongdoing. (16) 

The priest shall bring her forward and have 

her stand before the LORD. (17) The priest 

shall take sacral water in an earthen vessel 

and, taking some of the earth that is on the 

floor of the Tabernacle, the priest shall put it 

into the water. (18) After he has made the 

woman stand before the LORD, the priest 

shall bare the woman’s head and place upon 

her hands the meal offering of 

remembrance, which is a meal offering of 

jealousy. And in the priest’s hands shall be 

the water of bitterness that induces the spell.

(19) The priest shall adjure the woman, 

saying to her, “If no man has lain with you, 

if you have not gone astray in defilement 

while married to your husband, be immune 

to harm from this water of bitterness that 

induces the spell. (20) But if you have gone 

astray while married to your husband and 
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ֶטן  ִי� ַלְצּ֥בֹות ֶּב֖ ֵמַע֔ ֶּל֙ה ְּבֽ ים ָהֵא֙ ַהְמָאְרִר֤
ן׃ (כג)  ן ׀ ָאֵמֽ ה ָאֵמ֥ ה ָהִאָּׁש֖ � ְוָאְמָר֥ ל ָיֵר֑ ְוַלְנִּפ֣

ֶפר  ן ַּבֵּס֑ ֶּלה ַהֹּכֵה֖ ב ֶאת־ָהָא֥�ת ָהֵא֛ ָכַת֠ ְו֠
ים׃ (כד) ְוִהְׁשָק֙ה  י ַהָּמִרֽ ה ֶאל־ֵמ֥ ּוָמָח֖

ים  ְרִר֑ ים ַהְמָאֽ י ַהָּמִר֖ ה ֶאת־ֵמ֥ ִאָּׁש֔ ֶאת־ָה֣
ים׃ (כה)  ים ְלָמִרֽ ְמָאְרִר֖ ִים ַהֽ ּה ַהַּמ֥ אּו ָב֛ ּוָב֥

ת  ת ִמְנַח֣ ה ֵא֖ ִאָּׁש֔ ח ַהֹּכֵה֙ן ִמַּי֣ד ָהֽ ְוָל ַק֤
ה  יף ֶאת־ַהִּמְנָח֙ה ִלְפֵנ֣י ְיֹהָו֔ ת ְוֵהִנ֤ ַהְּקָנֹא֑
ץ  ַח׃ (כו) ְוָקַמ֨ ּה ֶאל־ַהִּמְזֵּבֽ יב ֹאָת֖ ְוִהְקִר֥

יר  ּה ְוִהְקִט֖ ָרָת֔ ן ִמן־ַהִּמְנָח֙ה ֶאת־ַאְזָּכ֣ ַהֹּכֵה֤
ה  ה ֶאת־ָהִאָּׁש֖ ר ַיְׁש ֶק֥ ָחה ְוַאַח֛ ַהִּמְזֵּב֑

ה  ִים ְוָהְיָת֣ ּה ֶאת־ַהַּמ֗ ִים׃ (כז) ְוִהְׁש ָק֣ ֶאת־ַהָּמֽ
אּו  ַעל ְּבִאיָׁשּ֒ה ּוָב֨ ל ַמ֣ ם־ִנְטְמָא֮ה ַוִּתְמֹע֣ ִאֽ

ה  ים ְוָצְבָת֣ ְרִרי֙ם ְלָמִר֔ ִים ַהְמָאֽ ּה ַהַּמ֤ ָב֜
ה  ה ְלָאָל֖ ה ָהִאָּׁש֛ ּה ְוָהְיָת֧ ה ְיֵרָכ֑ ּה ְוָנְפָל֖ ִבְטָנ֔

א ִנְטְמָא֙ה  ּה׃ (כח) ְוִאם־ֹל֤ ֶרב ַעָּמֽ ְּב ֶק֥
 ַרע׃  ה ָזֽ ה ְוִנְזְרָע֥ וא ְוִנְּקָת֖ ה ִה֑ ה ּוְטֹהָר֖ ִאָּׁש֔ ָהֽ

ה  ר ִּתְׂשֶט֥ ת ֲאֶׁש֨ ת ַהְּקָנֹא֑ את ּתֹוַר֖ (כט) ֹז֥
יׁש  ָאה׃ (ל) ֣אֹו ִא֗ ּה ְוִנְטָמֽ ַחת ִאיָׁש֖ ה ַּת֥ ִאָּׁש֛

ה ְוִקֵּנ֣א  יו ֥רּוַח ִקְנָא֖ ר ָעָל֛ ר ַּתֲעֹב֥ ֲאֶׁש֨
ה  ִאָּׁש֙ה ִלְפֵנ֣י ְיֹהָו֔ יד ֶאת־ָהֽ ֶאת־ִאְׁשּ֑תֹו ְוֶהֱעִמ֤
את׃  ה ַהֹּזֽ ת ׇּכל־ַהּתֹוָר֖ ן ֵא֥ ָׂשה ָלּ֙ה ַהֹּכֵה֔ ְוָע֤

וא  ה ַהִה֔ יׁש ֵמָע֑�ן ְוָהִאָּׁש֣ ה ָהִא֖ (לא) ְוִנָּק֥
ּה׃ {פ}  א ֶאת־ֲע�ָנֽ ִּתָּׂש֖

ר׃ (ב) ַּדֵּבר֙  ה ֵּלאֹמֽ ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ֖ ר ְיֹהוָ (א) ַוְיַדֵּב֥
יׁש  ם ִא֣ ל ְוָאַמְרָּת֖ ֲאֵלֶה֑ ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔

יר  יר ְלַהִּז֖  ֶדר ָנִז֔ י ַיְפִל֙א ִלְנֹּד֙ר ֶנ֣ ה ִּכ֤ ֽאֹו־ִאָּׁש֗
ֶמץ  ֶמץ ַי֛ ִין ְוֹח֥ יר ֹח֥ ה׃ (ג) ִמַּי֤ ִין ְוֵׁשָכ֙ר ַיִּז֔ ֽ יֹהוָ ַלֽ

א  ת ֲעָנִבי֙ם ֹל֣ ה ְוׇכל־ִמְׁשַר֤ א ִיְׁשֶּת֑ ר ֹל֣ ֵׁשָכ֖
ל׃ (ד)  א ֹיאֵכֽ ים ֹל֥ ים ִויֵבִׁש֖ ים ַלִח֥ ה ַוֲעָנִב֛ ִיְׁשֶּת֔
ִין  ֶפן ַהַּי֗ ה ִמֶּג֣ ר ֵיָעֶׂש֜ י ִנְז֑רֹו ִמֹּכל֩ ֲאֶׁש֨ ל ְיֵמ֣ ֹּכ֖
ל׃ (ה) ׇּכל־ְיֵמ֙י  א ֹיאֵכֽ ג ֹל֥ ים ְוַעד־ָז֖ ֵמַחְרַצִּנ֛

ר ַעל־ֹראׁ֑שֹו  ַער ֹלא־ַיֲעֹב֣  ֶדר ִנְז֔רֹו ַּת֖ ֶנ֣
ׁש  יר ַליֹהָו֙ה ָקֹד֣ ם ֲאֶׁשר־ַיִּז֤ את ַהָּיִמ֜ ַעד־ְמֹל֨
י  ר ֹראֽׁשֹו׃ (ו) ׇּכל־ְיֵמ֥ ַרע ְׂשַע֥ ל ֶּפ֖ ה ַּגֵּד֥ ִיְהֶי֔
א׃ (ז)  א ָיֹבֽ ת ֹל֥ ה ַעל־ֶנֶ֥פׁש ֵמ֖ ֑ ַהִּזי֖רֹו ַליֹהוָ
א  ֹח֔תֹו ֹלא־ִיַּטָּמ֥ יו ּוְלִאּ֗מֹו ְלָאִחי֙ו ּוְלַא֣ ְלָאִב֣

יו ַעל־ֹראֽׁשֹו׃ (ח)   ֶזר ֱא�ָה֖ י ֵנ֥ ם ִּכ֛ ם ְּבֹמָת֑ ָלֶה֖

ל ל

have defiled yourself, if a man other than 

your husband has had carnal relations with 

you”— (21) here the priest shall administer 

the curse of adjuration to the woman, as the 

priest goes on to say to the woman—“may 

the LORD make you a curse and an 

imprecation among your people, as the 

LORD causes your thigh to sag and your 

belly to distend; (22) may this water that 

induces the spell enter your body, causing 

the belly to distend and the thigh to sag.” 

And the woman shall say, “Amen, amen!” 

(23) The priest shall put these curses down 

in writing and rub it off into the water of 

bitterness. (24) He is to make the woman 

drink the water of bitterness that induces 

the spell, so that the spell-inducing water 

may enter into her to bring on bitterness. 

(25) Then the priest shall take from the 

woman’s hand the meal offering of jealousy, 

elevate the meal offering before the LORD, 

and present it on the altar. (26) The priest 

shall scoop out of the meal offering a token 

part of it and turn it into smoke on the altar. 

Last, he shall make the woman drink the 

water. (27) Once he has made her drink the 

water—if she has defiled herself by breaking 

faith with her husband, the spell-inducing 

water shall enter into her to bring on 

bitterness, so that her belly shall distend and 

her thigh shall sag; and the woman shall 

become a curse among her people. (28) But 

if the woman has not defiled herself and is 

pure, she shall be unharmed and able to 

retain seed. (29) This is the ritual in cases of 

jealousy, when a woman goes astray while 

married to her husband and defiles herself, 

(30) or when a fit of jealousy comes over a 

man and he is wrought up over his wife: the 

woman shall be made to stand before the 

LORD and the priest shall carry out all this 

ritual with her. (31) The man shall be clear 

of guilt; but that woman shall suffer for her 

guilt. (1) The LORD spoke to Moses, 

saying: (2) Speak to the Israelites and say to 

them: If anyone, man or woman, explicitly 

utters a nazirite’s vow, to set himself apart 

for the LORD, (3) he shall abstain from 



ה׃ (ט)  ֽ יֹהוָ ׁש ֖הּוא ַלֽ י ִנְז֑רֹו ָקֹד֥ ל ְיֵמ֣ ֹּכ֖
א  ם ְוִטֵּמ֖ ַתע ִּפְתֹא֔ ת ָעָלי֙ו ְּבֶפ֣ י־ָי֨מּות ֵמ֤ ְוִכֽ

ח ֹראׁשֹ֙ו ְּב֣יֹום ׇטֳהָר֔תֹו ַּבּ֥יֹום  אׁש ִנְז֑רֹו ְוִגַּל֤ ֹר֣
י ָיִב֙א  ּנּו׃ (י) ּוַבּ֣יֹום ַהְּׁשִמיִנ֗ י ְיַגְּלֶחֽ ַהְּׁשִביִע֖
ן  ל־ַהֹּכֵה֔ י ְּבֵנ֣י יֹוָנ֑ה ֶא֨ ים ֥אֹו ְׁשֵנ֖ י ֹתִר֔ ְׁשֵּת֣
ן  ה ַהֹּכֵה֗ ד׃ (יא) ְוָעָׂש֣ ֶהל מֹוֵעֽ ַתח ֹא֥ ֶאל־ֶּפ֖
יו  ר ָעָל֔ ה ְוִכֶּפ֣ ד ְלֹעָל֔ ד ְלַחָּטא֙ת ְוֶאָח֣ ֶאָח֤

ׁש ֶאת־ֹראׁ֖שֹו  ֶפׁש ְוִקַּד֥ א ַעל־ַהָּנ֑ ר ָחָט֖ ֵמֲאֶׁש֥
י  יֹהָו֙ה ֶאת־ְיֵמ֣ יר ַלֽ ַּבּ֥יֹום ַהֽהּוא׃ (יב) ְוִהִּז֤

ים  ם ְוַהָּיִמ֤ ֶבׂש ֶּבן־ְׁשָנ֖תֹו ְלָאָׁש֑ יא ֶּכ֥ ִנְז֔רֹו ְוֵהִב֛
את  א ִנְזֽרֹו׃ (יג) ְוֹז֥ י ָטֵמ֖ ָהִראֹׁשִני֙ם ִיְּפ֔לּו ִּכ֥
יא  י ִנְז֔רֹו ָיִב֣ יר ְּב֗יֹום ְמֹלא֙ת ְיֵמ֣ ת ַהָּנִז֑ ּתֹוַר֖
יב  ד׃ (יד) ְוִהְקִר֣ ֶהל מֹוֵעֽ ַתח ֹא֥ ֹא֔תֹו ֶאל־ֶּפ֖
ים  ֶבׂש֩ ֶּבן־ְׁשָנ֨תֹו ָתִמ֤ ה ֶּכ֩ ֶאת־ׇקְרָּב֣נֹו ַליֹהָו֡

ּה  ת ַּבת־ְׁשָנָת֛ ה ַאַח֧ ה ְוַכְבָׂש֨ ֶאָח֙ד ְלֹעָל֔
ים  ד ָּתִמ֖ ִיל־ֶאָח֥ את ְוַאֽ ה ְלַחָּט֑ ְּתִמיָמ֖

ֶלת ַח�֙ת  ל ַמּ֗צֹות ֹס֤ ים׃ (טו) ְוַס֣ ִלְׁשָלִמֽ
ים  י ַמּ֖צֹות ְמֻׁשִח֣ ֶמן ּוְרִקי ֵק֥ ְּבלּו֣�ת ַּבֶּׁש֔

יב  ם׃ (טז) ְוִהְקִר֥ ם ְוִנְסֵּכיֶהֽ ֶמן ּוִמְנָחָת֖ ַּבָּׁש֑
ה ֶאת־ַחָּטא֖תֹו  ה ְוָעָׂש֥ ֑ ן ִלְפֵנ֣י ְיֹהוָ ַהֹּכֵה֖

ה ֶזַ֤בח  ִיל ַיֲעֶׂש֨ ְוֶאת־ֹעָלֽתֹו׃ (יז) ְוֶאת־ָהַא֜
ל ַהַּמּ֑צֹות ְוָעָׂש֙ה  ל ַס֣ ה ַע֖ יֹהָו֔ ְׁשָלִמי֙ם ַלֽ

ח  ן ֶאת־ִמְנָח֖תֹו ְוֶאת־ִנְסּֽכֹו׃ (יח) ְוִגַּל֣ ַהֹּכֵה֔
אׁש ִנְז֑רֹו  ד ֶאת־ֹר֣ ֶהל מֹוֵע֖ ַתח ֹא֥ יר ֶּפ֛ ַהָּנִז֗

ׁש  אׁש ִנְז֔רֹו ְוָנַת֙ן ַעל־ָהֵא֔ ח ֶאת־ְׂשַע֙ר ֹר֣ ְוָלַק֗
ח  ים׃ (יט) ְוָלַק֨ ַחת ֶזַ֥בח ַהְּׁשָלִמֽ ֲאֶׁשר־ַּת֖

ת  ַחַּל֨ ֽ ִיל֒ וְ ַע ְּבֵׁשָל֮ה ִמן־ָהַא֒ ן ֶאת־ַהְּזֹר֣ ַהֹּכֵה֜
ד  ה ֶאָח֑ יק ַמָּצ֖ ל ּוְר ִק֥ ה ַאַח֙ת ִמן־ַהַּס֔ ַמָּצ֤

ְתַּגְּל֥חֹו  ר ִהֽ יר ַאַח֖ י ַהָּנִז֔ ְוָנַת֙ן ַעל־ַּכֵּפ֣
ן ׀ ְּתנּוָפ֮ה  ם ַהֹּכֵה֥ ֶאת־ִנְזֽרֹו׃ (כ) ְוֵהִני֩ף אֹוָת֨

ל ֲחֵז֣ה  ן ַע֚ ֶדׁש הּו֙א ַלֹּכֵה֔ ִלְפֵנ֣י ְיֹהָו֒ה ֹק֤
ה  ר ִיְׁשֶּת֥ ה ְוַאַח֛ ל ׁ֣שֹוק ַהְּתרּוָמ֑ ה ְוַע֖ ַהְּתנּוָפ֔

ר  ת ַהָּנִזי֮ר ֲאֶׁש֣ את ּתֹוַר֣  ִין׃ (כא) ֹז֣ יר ָיֽ ַהָּנִז֖
ד  יֹהָו֙ה ַעל־ִנְז֔רֹו ִמְּלַב֖ ִיֹּד֒ר ׇקְרָּב֤נֹו ַלֽ

ן  ר ֵּכ֣ ר ִיֹּד֔ י ִנְדרֹ֙ו ֲאֶׁש֣ יג ָי֑דֹו ְּכִפ֤ ֲאֶׁשר־ַּתִּׂש֣
ת ִנְזֽרֹו׃ {פ}  ל ּתֹוַר֥ ה ַע֖ ַיֲעֶׂש֔

ר׃ (כג)  ה ֵּלאֹמֽ ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ֖ ר ְיֹהוָ (כב) ַוְיַדֵּב֥
ה  ר ֹּכ֥ יו ֵלאֹמ֔ ל־ַאֲהֹר֙ן ְוֶאל־ָּבָנ֣ ר ֶאֽ ַּדֵּב֤

ל ׂש

wine and any other intoxicant; he shall not 

drink vinegar of wine or of any other 

intoxicant, neither shall he drink anything 

in which grapes have been steeped, nor eat 

grapes fresh or dried. (4) Throughout his 

term as nazirite, he may not eat anything 

that is obtained from the grapevine, even 

seeds or skin. (5) Throughout the term of his 

vow as nazirite, no razor shall touch his 

head; it shall remain consecrated until the 

completion of his term as nazirite of the 

LORD, the hair of his head being left to 

grow untrimmed. (6) Throughout the term 

that he has set apart for the LORD, he shall 

not go in where there is a dead person. (7) 

Even if his father or mother, or his brother 

or sister should die, he must not defile 

himself for them, since hair set apart for his 

God is upon his head: (8) throughout his 

term as nazirite he is consecrated to the 

LORD. (9) If a person dies suddenly near 

him, defiling his consecrated hair, he shall 

shave his head on the day he becomes clean; 

he shall shave it on the seventh day. (10) On 

the eighth day he shall bring two turtledoves 

or two pigeons to the priest, at the entrance 

of the Tent of Meeting. (11) The priest shall 

offer one as a sin offering and the other as a 

burnt offering, and make expiation on his 

behalf for the guilt that he incurred through 

the corpse. That same day he shall 

reconsecrate his head (12) and rededicate to 

the LORD his term as nazirite; and he shall 

bring a lamb in its first year as a penalty 

offering. The previous period shall be void, 

since his consecrated hair was defiled. (13) 

This is the ritual for the nazirite: On the day 

that his term as nazirite is completed, he 

shall be brought to the entrance of the Tent 

of Meeting. (14) As his offering to the 

LORD he shall present: one male lamb in 

its first year, without blemish, for a burnt 

offering; one ewe lamb in its first year, 

without blemish, for a sin offering; one ram 

without blemish for an offering of well-

being; (15) a basket of unleavened cakes of 

choice flour with oil mixed in, and 

unleavened wafers spread with oil; and the 
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ל ָא֖מֹור  ְתָבְר֖כּו ֶאת־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֑
ה  ֖ ם׃ {ס}         (כד) ְיָבֶרְכ֥� ְיֹהוָ ָלֶהֽ

יו  ה ׀ ָּפָנ֛ ֧ ר ְיֹהוָ �׃ {ס}         (כה) ָיֵא֨ ְוִיְׁשְמֶרֽ
ה ׀  ֤ א ְיֹהוָ  ָּך׃ {ס}         (כו) ִיָּׂש֨ יֻחֶּנֽ ֽ י� וִ ֵאֶל֖
ם ְל֖� ָׁשֽלֹום׃ {ס}          י� ְוָיֵׂש֥ ָּפָני֙ו ֵאֶל֔
י  ל ַוֲאִנ֖ י ַעל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֑ (כז) ְוָׂש֥מּו ֶאת־ְׁשִמ֖

ם׃ {ס}         ֲאָבְרֵכֽ

proper meal offerings and libations. (16) The 

priest shall present them before the LORD 

and offer the sin offering and the burnt 

offering. (17) He shall offer the ram as a 

sacrifice of well-being to the LORD, 

together with the basket of unleavened 

cakes; the priest shall also offer the meal 

offerings and the libations. (18) The nazirite 

shall then shave his consecrated hair, at the 

entrance of the Tent of Meeting, and take 

the locks of his consecrated hair and put 

them on the fire that is under the sacrifice of 

well-being. (19) The priest shall take the 

shoulder of the ram when it has been boiled, 

one unleavened cake from the basket, and 

one unleavened wafer, and place them on 

the hands of the nazirite after he has shaved 

his consecrated hair. (20) The priest shall 

elevate them as an elevation offering before 

the LORD; and this shall be a sacred 

donation for the priest, in addition to the 

breast of the elevation offering and the thigh 

of gift offering. After that the nazirite may 

drink wine. (21) Such is the obligation of a 

nazirite; except that he who vows an offering 

to the LORD of what he can afford, beyond 

his nazirite requirements, must do exactly 

according to the vow that he has made 

beyond his obligation as a nazirite. (22) The 

LORD spoke to Moses: (23) Speak to Aaron 

and his sons: Thus shall you bless the people 

of Israel. Say to them: (24) The LORD bless 

you and protect you! (25) The LORD deal 

kindly and graciously with you! (26) The 

LORD bestow His favor upon you and 

grant you peace! (27) Thus they shall link 

My name with the people of Israel, and I 

will bless them.
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